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AKTyaabHoOCTh. [Ipencrarinena pa3paboTka KOHIEMIUN U CTPYKTYPBI CJIOBAPHON CTAThbU CIIOBAPS
PYCCKUX TPEIENCHTOB, MPeIHa3HAYCHHOTO /Il 00y4YCHHsST MHOCTPAHHBIX CTyIeHTOB. COBpEeMeH-
HbIe 00pa30BaTeNIbHBIC IPAKTHKH, HANIPABJICHHBIC HA U3YYECHUE PYCCKOTO sI3bIKA KaK HHOCTPAHHO-
ro, TpeOYIOT Pa3paboOTKH CHEIMATH3UPOBAHHBIX JICKCHKOrpaduueckux pecypcos. [IpereieHTHEIC
(heHOMEHBI SBISIOTCSI BAXKHBIMH KOMITOHCHTAMH HAIMOHAIBHOW KYJIbTYPBI, CIIOCOOCTBYIOT (hop-
MHUPOBAHHIO TITyOMHHOTO ITOHMMAaHUS S3BIKa M MEXKYIbTYpHOH KomMMmyHuKaruu. Co3maHue co-
BPEMEHHOTO CJIOBaps, YUUTHIBAIOIIECTO CIEIH(PHUKY BOCTPHUATHS HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, IIPE.-
CTaBJSIET COOOM 3HAYMMBIN TIar B 3Toi oOnactu. Llenpb uccienoBaHus — aHATU3 TPAAUIIMOHHBIX
3JIEMEHTOB CJIOBAPHOU CTaThH M pa3pabOTKa HOBBIX.

MarepuaJjibl U MeTobl. VccnenoBane OCHOBAaHO Ha aHAIM3E CIIOBAPEi M JIEKTPOHHBIX TUIOIIA-
JoK. IIpuMeHeHBI METOABI CPABHUTEIIFHOTO aHAJM3a, CTPYKTYPHOTO OTMCAaHHS ¥ MOJIEITHPOBAHUS
CJIOBAapHBIX CTaTEH, YTO MO3BOJIMJIO BBISIBUTH KIIIOUEBBIE DJIEMEHTHI U MPEUIOKHUTh UX ONTHMAIIb-
Hoe coueTanue. [IpoBeieHO aHKETUPOBAHUE UMHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB.

Pe3yabTaTsl ucciegoBanus. OnpeneiaeHbl TPAJUIIMOHHBIE U HOBBIE DJIEMEHTHI, BXOJAAIIHUE B CO-
CTaB CJIOBapHOU cTaThd. KOMIOHEHTHI BKIIOYAIOT 3arojIOBOK, (DOHETUYECKYIO TPAHCKPHIIIUIO W
03BYYMBaHHE, HUCTOYHHK, CIPaBKY, JHUHI'BOKYJIbTYpPOJOTHUYECKUH KOMMEHTApUH, BHU3yaJTbHYIO
TOIACPKKY, IPUMEPHI yroTpeOieHus u yrnpaxkaeHus. [IpemnokeHHbIi cIoBapb ¢ COBPEMEHHBIMHI
JJIEMEHTaMHU CIYKUT HHCTPYMECHTOM ISl TIOBBIMICHHS JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHIECKOH KOMIICTEH-
IIUH, o0JIeryasi IOHNMaHUe S3BIKOBBIX aJUTIO3UN M CHIETIH(DPUKH PYCCKOS3BITHON KOMMYHUKAITHH.
BeiBoabl. CTpyKTypa CIOBapHOW CTAaThH JOJDKHA YYHTHIBATH KaK TPAJAWIMOHHBIC, TaK U COBpE-
MEHHBIC KOMIIOHEHTHI, CITOCOOCTBYIOIIIE TOBHIICHUIO (YHKIIMOHATIBHOCTH clIoBaps. BkiroueHue
JIOTIOTHUTEIBHBIX KYJIBTYPOJIOTHICCKIX W COBPEMEHHBIX JTaHHBIX 00O0TallaeT CIOBapHEIC CTAaThHH,
Jienas ux OoJiee alanTUPOBAHHBIMU K 1esisiM oOydaromuxcs. [TomuepkHyTa HEOOXOAMMOCTh KOM-
TUIEKCHOTO MOX0/1a K pa3paboTKe CIOBapHOM CTaThbi COBPEMEHHOTO CIOBapsl PYCCKUX IMpele/IeH-
TOB, KOTOPBIH MOXET cTaTh 3()(HEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM B U3y4YCHUH SI3bIKA U KYJIBTYPBL.

KiroueBble ciioBa: pYCCKI/Iﬁ SA3BIK KaK HHOCTpaHHHﬁ, OpeUcACHTHBIC (1)€HOMGHBI, CJIOBAPb, JIMHT-
BOKYJIbTYPOJIOTUA, NPCUCACHT, MEKKYJIIbTYpHAss KOMMYHHKalNUsA, CJIOBApHasA CTaTbhbs

BaaropapHoctu u punHancupoBanue. O pUHAHCUPOBAHUH UCCIIEOBAHUS HE COOOIIANOCE.

Konduaukr naTepecoB. ABTOp 3asBJseT 00 OTCYTCTBHH KOH(IIMKTa HHTEPECOB.
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Importance. The conception and structure development of the dictionary entry of the Russian
precedents dictionary intended for teaching foreign students is presented. Modern educational
practices aimed at learning Russian as a foreign language require the development of specialized
lexicographic resources. Precedential phenomena are significant components of national culture
that contribute to the development of a deep comprehension of language and intercultural commu-
nication. The creation of a modern dictionary that takes the specifics of foreign language students’
perception into account is a significant step in this area. The aim of the research is to analyze tradi-
tional elements of a dictionary entry and to develop new ones.

Materials and Methods. The study is based on the analysis of dictionaries and digital platforms.
Methods of comparative analysis, structural description, and dictionary entry modeling are ap-
plied, enabling the identification of key elements and the proposal of their optimal combination. A
survey among foreign students has been conducted.

Results and Discussion. Traditional and new elements included in the structure of dictionary en-
tries are identified. The components include the heading, phonetic transcription and audio support,
source reference, explanatory note, linguocultural commentary, visual aids, usage examples, and
exercises. The proposed dictionary, enriched with modern elements, serves as a tool for enhancing
linguocultural competence, facilitating the understanding of linguistic allusions, and addressing the
specifics of Russian-language communication.

Conclusion. The structure of dictionary entries should incorporate both traditional and modern
components that enhance the dictionary’s functionality. Adding supplementary cultural and con-
temporary data enriches dictionary entries, making them more adaptable to learners’ needs. The
importance of a comprehensive approach to the development of dictionary entries for a modern
dictionary of Russian precedents, which can become an effective tool for studying the language
and culture, is highlighted.

Keywords: Russian as a foreign language, precedent phenomena, dictionary, linguoculturology,
precedent, intercultural communication, dictionary entry
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CTpyKTypa U coaep)KaHue CIOBAPHOM CTATHH COBPEMEHHOT'O CIIOBAPS PYCCKHUX IIPELEICHTOB ...
Structure and content of the dictionary entry of a modern dictionary of Russian precedents ...

AKTYAJIbBHOCTD

[IpeuenenTHRIC (hEHOMEHBI PYCCKOTO S3bIKA
MIPEJICTABIISIIOT COOOH BaXKHBIN AIIEMEHT HAIlHO-
HaJIbHOW KYJIBTYPbI U SI3bIKOBOW KapTHHBI MHUPA,
TaK KaK OHH SIBJISIFOTCS OCHOBHBIMH 3JICMEHTaMU
KOTHUTHBHOW ©0a3bl, TpeacTaBisiomel coboit
COBOKYITHOCTh 3HAHWI W TPEACTABIEHUU BCEX
TOBOPSAIINX Ha TaHHOM si3bIke [1, ¢. 65]. B Poc-
CHUU TEPMUH «IIPEIEICHTHBIN (EeHOMEH» BIIEp-
BbIe ObLT 03BydYeH B 1986 r. Ha 6 MexIyHapoI-
HOM KOHTpEcce IMpernoaaBaTeeldl pyccKoro s3bl-
ka u jutepatypsl 0.H. KapaynossiM. YueHsrit
0003HaYanm 3TUM TEPMHUHOM OOBEMHBIA TLIACT
SIBJICHUM: IIUPOKO HW3BECTHBIC IIUTAThl, SPKUC
UMeHa, Ha3BaHUs JIUTEPATYPHBIX MMPOU3BEIECHUI
Y MCKYCCTBA M TaK Jlanee, KOTOPhIe JeMOHCTPH-
pOBaJIM CBEPXJIMYHOCTHBIM XapakTep M, COOT-
BETCTBEHHO, MHOTOKPATHYI0 IIMTUPYEMOCTh B
obmectBe. MccnemoBaTens cuuTal, 4To Mpele-
JICHTHBIA (PEHOMEH XapakTepu3yercs Habopom
OTIpeJIeIEHHBIX 0COOCHHOCTEH:

— 3HAYUMOCTBHIO B 3MOIIMOHAIBHON W TIO-
3HaBaTeIbHOU cepax s ONpPEeeIEHHOTO KPY-
ra JUYHOCTEH;

— I[IUPOKOH MOMYJISPHOCTBIO B OOILECTBE
U BO BpPEMEHH, TO €CTh TaKOW TEKCT JOJIKCH
OBITH TOMYJISIPEH Y HECKOJIBKUX TTOKOJICHH;

— 3HAUYATEIILHOW W BO300OHOBIIIEMON IIH-
THPYEMOCTHIO OTJIENBHBIMH IPEICTABUTEISIMHU
o0IecTBa U omnpeeneHHbIM cormymoM [2]. Ta-
Kre ()CHOMEHBI aKTUBHO HCIIONB3YIOTCS B IIO-
BCEHEBHON KOMMYHHUKAIIAH, JINTEPATYPE, CPeI-
CTBaX MAaccoBOM WH(OpPMAaNUKW ¥ WHTEPHET-
quckypce. HeymeHue BBIYICHHTH M3 TEKCTa
MIpeNeIeHTHBIN (peHOMEH WM ero Memu(pOBHI-
BaTh MOXXET MPUBECTH K KOMMYHHUKAaTHBHOW He-
yaade [3, c. 367]. UMeHHO mO3TOMY 3HAHUE
NpEeleIeHTOB He00X0AUMO MJsl MOJHOLEHHOTO
MMOHUMaHUSl PyCCKOW peyYd W KYJIbTYypHBIX pea-
muii. «COBpeMEHHas JIMHTBOIMIAKTHKA, HAKO-
Hell, KOHCTaTUPOBaJla, YTO LEeIb Y4eOHOTO Mpo-
mecca He mpocTto oOydeHHe, a oOpazoBaHHE
nugHOCTH. A oOpa3oBaHHE — 3TO CTaHOBIJICHHE
JIUYHOCTH IyTEM BXOXJICHHUS B KYJIbTYpy, 00y-
YeHHe AUAJOTy KyJIbTYp, YCBOCHHE SI3bIKA Yepe3
KyJbTYpPYy U KyJIBTYphI uepe3 a3b1k» [4, c. 33].

[IpeneneHThl OTIIMYAOTCS SPKO BBIPAXKEH-
HOW HAIIMOHAILHOW CrenU(UKON U 4acTo UMe-
IOT CIIO)KHBIE KYJIBTYpHBIE M HCTOPHUICCKHE
KOopHU. [l HoOcuTened pycCcKOro si3blka HX
yHOTpeONeHre WHTYUTHBHO TIOHSATHO, HO IS
WHOCTPAHHBIX CTYICHTOB 3T TEKCTHI CTAHOBST-
Cs WCTOYHMKOM HEIOpa3yMeHHH M O6aphepoB B
KoMMyHHKanuu. Hanmpumep, BeipakeHue «3auem
Bononbka cOpun ycwei?» TpeOyer 3HaHUS COOT-
BeTCTBy}OHH/IX Ky.HI)TypHI)IX KOHTCKCTOB, ‘-IT06I)I
OBITH KOPPEKTHO WHTEPIPETHPOBAHHBIMH.

[IpeuenenTarie (QEHOMEHBI B  CIIOBapsx
Hpe}lCTaBJ’ISIIOTCSI KaK 3JICMCHTbI, UMCIOIIIUEC 3HA-
YUATEJBLHYIO KYJIbBTYPHYIO, HCTOPHYECKYIO U CO-
[MUABHYI0 3HAYUMOCTh. VX BKJIFOYEHHE B JICK-
cuKorpaduuecKue U3anus o0yCIOBICHO HEOO-
XOOAUMOCTBKO HE TOJBKO O6’b$[CHI/ITI) 3HAYCHHUC
CIOBa WJIM BBIPQXEHHs, HO M PACKPBITh €ro
CBSI3b C KOJUIEKTHBHBIM KYIBTYPHBIM OIBITOM
HocuTenel ga3bpika. IlpencraBieHue mpeleacH-
TOB B CJIOBapsix TpedyeT ocoboro moaxonaa, mo-
CKOJIBKY Takue (DEHOMEHBI YacTO BBIXOST 3a
paMK{ CTaHIAPTHOW JIEKCUKOTrpauIecKon Jie-
buHHALIY.

Kak mpaBuio, B crmoBapsx mpereieHTHbIE
(heHOMEHBI TIPEACTABISIOTCS TOJIBKO B BHIE
3HAYCHHMS, B PEAKUX CIydasX yKa3bIBacTCS e
WCTOYHHK WM WCTOPUKO-KYJIBTYpHAsl CIPaBKa,
Takke WHOTJIA MOXXHO BCTPETUTh MPHUMEPHI
yrnoTpebieHuss B peun mnpeuleaeHToB. Hekoto-
pbIe COBpPEMCHHBIC CJIOBapH (QUKCHUPYIOT, Ha-
CKOJIBKO aKTHBHO IAaHHBIN TPENEACHT HCIOIb-
3yeTCsl B SI3BIKE, M TPEAYIPESIKIAIOT O BO3MOK-
HOM YCTapeBaHWUU WJIM OrpaHUuYEeHHOU cdepe
YHOTpeOIeHHUS.

Hecmotps Ha 3HauMMOCTH MPELEIEHTOB,
OHHM (hpParMEHTAPHO CTAHOBSITCS OOBEKTOM H3Y-
YeHHsl B TIpoOIlecce TPENOJaBaHUs PYCCKOTO
S3pIKa KaK MHOCTPAHHOTO, OTCYTCTBYIOT Hayd-
HEBIE MCCIIEOBAHUS, MOCBSIIEHHLIE CUCTEMATH-
YeCKOoW paboTe ¢ JaHHBIMU SIAMHHIIAMH, B Tpa-
JTUIIMOHHBIX Y4eOHBIX MOCOOWAX HaenaeTcs ak-
IEHT Ha W3y4YeHHWE rpaMMaTUKH, 0a30BOU JICK-
CUKU U TParMaTUKA. ITO MOXKET CO3/IaTh TPY/I-
HOCTH B KOMMYHHKAIIUH, MTOCKOJIBKY ITOHHUMA-
HUE KyJIbTYPHBIX KOJOB sI3bIKa HEBO3MOXKHO 0€3
OCBOCHHUSI MPEIEICHTOB, TaK KaK OHH IPECTaB-
JISIIOT CO00H KIIIOUEBBIE DJIEMEHTHI KOTHUTUBHOM

Teopust 1 MeToanka 00y4eHHsI pyCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY
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0a3bl HOCHTEINS, OTHOBPEMEHHO SBISSCH MHTE-
IpaJIbHOM YacThiO KyJIBTYPHOTO KOZa OOIIECTBa.
OTOT KOI BKJIOYAET IYXOBHBIC ACIEKTHI, MO-
pAIBHO-3TUYECKUE  LIEHHOCTH,  COLUAJIbHBIC
HOPMBI, a TaKke 0a30BbIC MO3UINH, JICKAIINC B
OCHOBE KyJIBTYpHOU cuctemsl. llpu stom moz-
pasymeBaeTcsi, YTO KYJIbTYPHBIH KOJ OTMAaTH-
YeH W SBISCTCS ITAJIOHHOM CHUCTEMOM, ¢ KOTO-
poHi uAeT HempephIBHAS CBepKa [5].

Cozganne «COBpPEMEHHOIO ClOBapsi pyc-
CKUX MPCHCACHTOB IJId MHOCTpPaHHBIX CTYICH-
TOB» CTaHET IIaroM K PElIeHHI0 JaHHOW Mpo-
onembl. Takoii coBapb OyJeT mojie3eH He TOJb-
KO B 00pa30BaTeNbHBIX, HO U B KYJIbTYPOJIOTH-
YCCKHUX HLECIIAX, ITOCKOJIbKY OH ITO3BOJIUT CTYACH-
TaM OCBOUTH SI3bIK, TOTPY3HTBCS B PYCCKYIO
KyJIbTYpY, Tak Kak «[IpeneneHTHOCTh SBIseTCS
YHUBEPCAIBHONW KATEropuel IpeLeseHTHOIO
MBIIICHHS, HA KOTOPOH CTPOUTCS COBPEMEHHOE
ryMaHUTapHOE ¥ OOIIECTBEHHOE 3HaHUEe» |[6,
c. 89]. CrpykTypa CIOBapHOU CTaThH OJKHA
OBITh TIIATENHHO MPOJYMaHa, YTOOBI MperocTa-
BUTH TIOJIG30BATENII0 HE TOJBKO JIMHTBUCTHYE-
CKYI0, HO WM JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKYIO WH-
(hopMaruio, HeOOXOIUMYIO JIJIs MTOJTHOTO yCBOE-
HUS IIPELEACHTHBIX BBIPAXKCHUM.

Taxum 00pazom, 1eb UCCICTOBAHUS — BbI-
ABHUTH, KaK HU3MCHAITCA W OOIIOJHAIOTCA CJIO-
BapHbIC CTAaTbHM C YUYCTOM AWHAMHUKH SA3bIKA U
o0IIecTBa, a TakKe Kak HOBBIC DJIEMEHTHI CIIO-
COOCTBYIOT OoJiee TIOJTHOMY TOHUMAaHHIO TpeLe-
JIEHTHOTO (peHOMEHA B MEKKYJIBTYPHOU KOMMY-
HUKAaIMU. DTO HCCIEIOBAHUE BAXXHO IS TOTO,
YTOObI MHOCTPAHHBIE CTYJCHTHI MOTJIU TIIyOXe
IIOHATHh KYyJIbTYpYy H3y4aeMOIO s3bIKa Yepes
TIpeTieICHTHBIC ()EHOMEHBI.

MATEPUAJIBI 1 METO/IbI

1. Uctounuku Martepuaja. Jis uccueno-
BaHUs OBUIO oTOOpaHO 50 HambGonee ynorpeOu-
TENbHBIX TIPElEICHTHBIX ()EHOMEHOB COBpE-
MEHHOT'O0 PYCCKOTO SI3bIKAa 10 TE€MaM PYCCKOTO
(donpkiiopa, TepcoHaX)aM U3 (QUIBMOB H
MYJIbT(QUIBEMOB, TEPOsSIM TIPOU3BEICHUI Ha 0ase
HarmonansHOro Kopriyca pycckoro si3bika (oc-
HOBHOH Kopiryc). [louck mpousBoamics mo 3a-

POCY B UMCHUTEIFHOM MaJIeKe SMHCTBEHHOM
quce:

— ¢onsknop. Hanpumep, baba Aea (196
mexcmos, 638 npumepos), Hoopeina Huxumuy
(57 mexcmos, 112 npumepos), Cnuecypouxa (205
mexcmos, 464 npumepa);

— repou  mpousBeneHuil.  Hampuwmep,
Llepnox Xommc (135 mexcmos, 218 npumepos),
Konobox (196 mexcmos, 442 npumepa), Cnedic-
Has koposesa (56 mexcmos, 109 npumepos);

— TEepCOHAXHU (QUIBMOB M MYJIBTOHUIEMOB.
Hampumep, Kom Jleonoavo (9 mexcmos, 11
npumepos), Kapacon (91 mexcm, 145 npume-
pos), Muimpa (44 mexcma, 99 npumepos) [7].

2. MeTtoabl uccienoBanus. /(s cozmanms
CTPYKTYpBl CJIOBapHOW CTaThbH HCIOJIb30BAHBI
CJICAYIOIINE METOBI.

2.1. Kopnycuslii ananus. lccrnegoBanue
ynoTpeOaeHnsl NPELeJeHTOB B COBPEMEHHBIX
TEKCTaxX Ha OCHOBE MaHHBIX HalmoHaabHOTO
KOpITyca PyCCKOTO sI3bIKa, COIMANIbHBIX CeTed H
Meana [8].

2.2. AHaIM3 JIEKCMKOrpauyeckoro ma-
Tepuaja. Jlns BBISABICHUS claObIX M CHIIBHBIX
CTOPOH TPOBEICHO H3y4YCHHE CYIIECTBYIOIINX
CJIOBapHBIX CTAaTe MO MpeleNeHTaM B pa3iuy-
HBIX TUNAax cjoBaped. AHajIu3 NMPOBEAEH Ha Oc-
HOBE crleAyromux cnoBapei: J.I. A3zumos,
A.H. Illykun «HoBblli cliOBaph METOAMYECKHUX
TEPMHHOB ¥ TIOHITHU (TEOpHS M MPAKTHKA 00y-
yenust sa3pikaMm)», J.H. YmaxoB «TonkoBbrii
cioBapb pycckoro si3bika», A.Il. EBrenneBa
«CnoBapb PyCCKOTO sI3bIKa», B TOM YHCIJIE Ha
OCHOBE IEKTPOHHBIX IUIOLIAJIOK, TaKUX Kak:
I'pamora.py, Kapra cnoB, MynbruMennitHbIit
JIMHTBOCTpaHOBeIUeCKuit cioBaph «Poccus».

2.3. AHKeTHpPOBaHHEe MHOCTPAHHBIX CTY-
JNeHTOB. YdacTHHKH — Oojee 60 CTyAeHTOB,
U3y4aroluX pPyccKuil s3elk. VM mpeanaranoch
OLIEHHUTb, KaKU€ KOMIIOHEHTHI CIIOBAPHOM CTAaTbU
(mepeBoa, TOJKOBaHWE, NPUMEPHI, 3aJaHU)
HanOoJiee BaXKHBI AJIS1 TOHUMaHHSI.

2.4. MonenupoBanue. Ha ocHoBanum co0-
PaHHBIX MJaHHBIX pa3paboTaHa ONTHMAJIbHAs
CTPYKTYypa CJIOBapHOU CTAaThH.

3. HeneBble rpynnbl. ONHCHIBaeMbBINA TH-
JaKTUYECKUH MaTepuail OpUCHTUPOBaH Ha HMHO-
CTPaHHBIX CTYICHTOB, H3YYaIOUIMX PYCCKHM
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s3Ik Ha ypoBHiIX OT Bl go Cl, mockoibKy
UMCHHO Ha 3THX JTamax O0YyYeHHUs BO3pacTaet
HEOOXOJUMOCTh  YIIIyOJCHHOTO  TIOHUMAaHUS
KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB.

PE3VYJIBTATBI UCCIIEAOBAHUA

B xone wuccienoBaHusl BBISBICHA OIITH-
MaJbHasg CTPYKTypa cIoBapHOil ctaThu «CioBa-
P PYCCKMX MNpPEUeNeHTOB Al WHOCTPAaHHBIX
CTYAEHTOB», KOTOpas BKJIIOYACT CIEIYIOIIHe
3JIEMEHTHI:

1. 3aronoBok. IIpenenentHelii eHomeHn B
UCXOIHOM (opme, Harpumep: «CHEXHAsE KopoIie-
Bay (puc. 1).

2. PoHeTHYECKas] TPAHCKPUIILMA U 03BY-
yupanue. Hampumep: [c'H &XHBI bKBP/\1'EB/\].
OTOT 3JEMEHT Ba)kK€H I CTYJEHTOB, HE Bla-
JCIOIUX PYCCKUM SI3bIKOM Ha YPOBHE CBOOO/I-
HOTO MPOU3HOIIeHUs (puc. 1).

3. UcrouyHuK. YKa3aHHe Ha NEPBOMCTOY-
HUK, HallpuMep: JaTcKas ckaska (puc. 2).

4. Cnpaska. [Ipoctoe n moHATHOE 0OBSICHE-
Hue 3HaueHua. Hanpumep: «CHexHast Koponesa —
BJIacTHast U cTaTHas >keHmuHAa. OHAa HE ymeer
A00UTh, HE 3HAET, YTO TaKoe N00poTa, y Hee
xoJotHOE cepare» (puc. 3).

CHe)KHasa KoponeBa

2 [c'H'éxHBIA bKBP/\N'éB/\] 'ﬂ'l'l

5. JIMHIrBOKYJILTYPOJIOTHYECKHIl KOMMEH-
Tapui. PackpbiBaeTcsl 3TUMOJIOTHS BBIPaKEHMUS,
€ro CBsI3b C PYCCKMM MeHTanuTeToM. Hampu-
Mmep: «CHexHasi KOpoJieBa — MOTYLIECTBEHHAs
NpaBUTENbHALIA, TONYMHUBINAS cele JeAsHoe
napetBo. Ee BnacTe abconroTHa, HO OHA JIMIIEHA
CO3MJATEIbHOrO0 Haydana, YTo KOHTPACTHPYET ¢
oOpazaMu 1OOpBIX M CIIPaBEIJIUBBIX KOpPOJIEH,
4acTo BCTpevaromuxcsi B (onpkiope. ITOT aH-
TarOHUCTHYECKUH 00pa3 CIYyXKAT KPHUTHUKON
JIECTIOTU3Ma U 3roM3Ma, NMPOTHUBOMOCTABIASL UX
TYMaHUCTUUYECKUM LEHHOCTSIM. XO0J0J B KyJb-
Type TPaAHULHOHHO aCCOLMHUPYETCS C 3MOILHMO-
HaJIbHOW OTCTPaHEHHOCTHIO, PALIMOHAIBHOCTBIO,
a TaKkke CMepThio U 3actoeM. CHexHas KopoJe-
Ba OJIMLETBOPSIET pa3yM, JOBEIEHHbIM 10 Ipe-
JieNla; OHa JIMIIEHA YyBCTB U COCTpaJaHus, MOJI-
YyHHSET cebe Bce BOKPYT, IpeBpalias ero B 0e3-
JKU3HEHHYIO JIEISHYIO IMyCTBIHIO. JTa CUMBOJIU-
Ka OTpakaeT KyJIbTypHbIC OIIACeHUs IIepes
KpallHOCTSMHU pallMOHaIN3Ma U yTpaTod JTyXOB-
HOCTWY (pHc. 4).

6. BusyaabHas moaaep:kka. B anexTpoH-
HBIX BEpPCHAX CJIOBapsi BO3MOXKHO J00aBiIeHHE
WUTIOCTPaLMi, MEMOB, OTPBIBKOB U3 (DUIBMOB U
MyJIbT(QUIBMOB WM BUICOKIIUIIOB, CBSI3aHHBIX C
OpeleneHToM sl OOJIerYeHHsT BOCTIPUSITHS

(puc. 5).

Puc. 1. BusyanbHblii IpuMep 3arojioBka 1 (POHETUYECKOW TPAHCKPUIIIIMK C 03BYYHUBAHUEM
Fig. 1. Visual example of title and phonetic transcription with voiceover

Hcemounuk: TOCTPOSHO aBTOPOM C UCIOIB30BaHueM uiatdopmsl iSpring Suite 11.
Source: constructed by the author using Spring Suite 11 platform.
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WNerounuk

Jatckan ckaska
3 . -
. . -

Puc. 2. Bimsyansusiii npumep pasnena «VcTouHnK» cI0BapHOi cTaThH
Fig. 2. Visual example of the “Source” section of a dictionary entry

Hcmounuk: IOCTPOSHO aBTOPOM C HUCHOJIB30BaHUEM ItatopMsl iSpring Suite 11.
Source: constructed by the author using iSpring Suite 11 platform.

CnpaBka

CHexHad KOponeBa - BNAaCTHasd W CTaTHad XeHLUWHa. OHa He ymeet ﬂmsMTb, He

3HaeT, UTo Takoe Ao6POTa, Y Hee XONOLHOE CepALe.

Puc. 3. BusyanbHblii npuMep CIpaBOYHON HHPOPMAIXK MpeLeleHTHOro peHoMeHa
Fig. 3. Visual example of a background information of precedent phenomenon

Hcmounuk: IOCTPOSHO aBTOPOM C HUCHOJIB30BaHUEM ItatdopMsl iSpring Suite 11.
Source: constructed by the author using iSpring Suite 11 platform.

7. Ilpumepsl ynorpedaenus. [IpuBomsTcst
peanpHBlE WIM aAalTHUPOBAHHBIC IPUMEPHI U3
CcoBpeMeHHOro nuckypca. Hampumep:

— «Korga ona Bomuia B 3a1 B cBoeM 0eJo-
CHE)KHOM IIJIaThe, BCE MOTyMali: BOT OHA, Ha-
crosimast CHeXXHasi KOpOJIeBa, XOJI0IHAs, HO He-
OTPa3UMO MPEKpacHasny;

— «Ee wMaHepa oOuieHHs HalOMHHAJIA
ctinb CHE)KHOM KOPOJIEBBI: BEXKJIMBOCTH ObLIa

0e3ynpevHoi, HO OT Hee BEsUIOo JICISTHBIM paB-
HOJYIIIAEM,

— «B uX OTHONICHWSAX TMOCTENIEHHO CTasia
YYBCTBOBAThCS XOJIOTHOCTh, CIIOBHO MEXIY HUMHU
mocemmiack cama CHexxHasi KoposieBay (prc. 6-8).

8. Yopaxuenus. Jlns 3akperuieHuss mare-
puaia npeyiaratoTcs 3aaHus, HalpuMmep:

— KPOCCBOPJI C TIPELIe/ICHTHBIMA HIMEHAMU;
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JIVHrBOKYNbTYpONOTUUECKN KOMMEHTaPHIT

CHeXHaa KoponeBa — MOTYLLECTBEHHAA NpaBUTeNbHUUA, NOAYMHMBLUAA cebe nefsHoe
uapctBo. E& BnacTe aBCoNKOTHA, HO OHAa J/MWEHa CO3MA3TeNbHOTO Hadyana, uTo
KOHTpacTupyeT ¢ obpasamu Ao6pbiX W CNpaBeAnuBbIX KOPOIEN, YacTo BCTPeYatoLLMXCa B
donbknope. ITOT aHTaroHUCTU4ECkUiA 06pas CAYXKWT KPUTKMKOA AecnoTh3Ma W 3rousma,
) NPOTVBOMNOCTABAAA WX TYMaHUCTMHECKMM UEHHOCTAM. XONoA B KynbType TpaAuUMOHHO

aCCOLMNPYETCA € SMOLMOHANBHOM OTCTPAHEHHOCTLIO, PALMOHANBHOCTEI, & TakKe CMePTLIO

)
.kl

1 3acToeM. CHeXHast KoponeBa ONMLETEOPAET pasyM, AOBeAEHHbIW 4O Npejena: oHa NiLlleHa
@ YYBCTB W COCTPajaHNs, NoAuuHAeT cebe BCE BOKPYr, Npespallast ero B Ge3xM3HeHHy
NeAsHy MYyCTbIHI0. 3Ta CMBOMKA OTPaXaeT KynbTypHbIE ofaceHns nepej KpaiHoCTAMU
pauvoHanusMa U yTpaToid AyXOBHOCTU.
5
6

Puc. 4. [Ipumep IHHIBOKYIIBTYPOJIOTHYECKOIO KOMMEHTAPHS MPELeAeHTa
Fig. 4. Example of a lingocultural commentary of the precendent

Hcmounuk: IOCTPOSHO aBTOPOM C HCHOJIB30BaHUEM ItatopMsl iSpring Suite 11.
Source: constructed by the author using iSpring Suite 11 platform.

BusyanbHaa nogaeprxka

b w =N = a)

Puc. 5. IIpumep BU3yasIbHON NOANEPKKU
Fig. 5. Example of a visual support

Hcemounuk: OCTPOSHO aBTOPOM C UCIOJIBb30BaHKueM iatdopmsl iSpring Suite 11.
Source: constructed by the author using iSpring Suite 11 platform.
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— COCTaBbTEC JHAJIOT, HCIONB3ys Tperie-
JICHTHBIA ()CHOMCH;

— HAIHIIATE AaCCOIMAIlMH, CBS3aHHBIC C
npereIeHTOM;

— TMPOYUTANWTE TEKCT, TJIe MpeEIcICHTHRIC
UMEHA WCTONB3YITCS HENpaBWIIbHO. Haiimute
OIMOKY ¥ UCTIPABHTE UX;

— HAIWIIATE THCHMO WU COOOIEHHE OT
JIUTIA TIPETeICHTHOTO epcoHaxka (puc. 9—11).

OBCYXJIEHUE

CnoBapu WMEIOT MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO
U SIBJISIIOTCS OJHUM W3 JPEBHEUIIUX HHCTPY-
MEHTOB, CO3JaHHBIX YEJIOBEUECTBOM IS CHCTE-
MaTH3aluy 3HAHUK O s3bike. OHU TOSBUINCH
elle B aHTHUYHBIC BPEMEHA, TJIe CIY>KWIH Bax-
HBIM CPEICTBOM [UISl M3YyYEHUs HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, COXPAaHECHMSI KyJIBTYpHOTO HACIemus U
nepegaun 3HaHuil. CroBapu Bcerja OTpakald
MMOTPEOHOCTH CBOETO BPEMEHHU, Oyap TO Tepe-
BOJI, TOJKOBAaHUE, COYETAEMOCTh CJIOB, CHHOHH-
MUSI 1 aHTOHUMHUS, (PUKCAIMS HOBBIX CJIOB, HO-
BBIX 3HAYEHHWH CJIOB, BKIIFOUEHHE OOYYArOIINX
3JIEMEHTOB U JIp.

B coBpemeHHYIO 310Xy C Pa3BUTHEM TeEX-
HOJIOTM ¥ HW3MEHEHHEM CIOCOOOB TMepenayuu
MHQOPMAIIMK CIIOBAPH NpPETepHeBalOT 3HAYH-
TesnbHbIe M3MeHeHuA. OHu OoJbllle HE OrpaHu-
YUBAIOTCS TOJILKO TICUaTHBIM (OpMaToM, mepe-
XOZs B 3JICKTPOHHBIE BEPCHHM M MYJIbTHUMEAUN-
Hele (opmbl. OHIaWH-CIIOBapH, MOOWIBHEIE
NPUIOKEHUS] U BCTPOCHHBIE JIEKCHKOTpaduye-
CKHUE CHUCTCMbI CTaJli IMOBCCAHCBHLIMU HWHCTPY-
MEHTaMH. OTH HOBILIECTBA JEJAIOT JOCTYH K
CIIOBapsiM OBICTPBIM, YIOOHBIM W aJlallTHPOBaH-
HBIM K HY’K/JIaM I10JIb30BaTENEH.

Hecmotpst Ha m3menenus ¢opmara, cioBa-
pu ocTaroTcs HezaMeHUMBIMH. OHH BOCTpeOo-
BaHBl Kak B 00pa3oBaTeNbHONW U mpodeccro-
HaJIbHOM cpelie, TaK U B MOBCEIHECBHON KU3HH.
CrnoBapy mOMOralT HE TOJBKO OBJaJeBaTh
SI3BIKOM, HO M TIOHMMATh KYyJIbTYpHBIE, HCTOPH-
YeCKHe M COLMalbHbIe KOHTEKCTHI CIIOB M BbI-
paxeHuil. 1IX 3HaUMMOCTh BO3pacTaeT B YCJIO-
BUSIX TJI00anM3alyy, Korjga 3HaHUe s3bIKa CTa-
HOBHUTCSI KJIFOYOM K MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHH-
Kalli{ U UHTETPaLUH.

Takum o0pa3zom, cloBapyu NPOJODKAIOT UT-
paThb BaXXHEHIIYIO POJIb B SI3IKOBOW HPAKTHKE U

Mprmepsbl ynotpebneHusa

s «Korja oHa BoWNa B 3an B CBOEM BENOCHEXKHOM nnatbe, BCe NOAyManu: BOT OHa,

HacTodAwaa CHexXHas KopoJieBa, X0No4Has, HO HEOTPasuUMO NpeKkpacHas».

Puc. 6. Paznen «IIpumeps! yrnorpebieHus» B ciioBapHoOii cratbe (pumep Ne 1)
Fig. 6. “Usage examples” section in the dictionary entry (example no. 1)

Hcemounuk: TOCTPOSHO aBTOPOM C UCIOIB30BaHKueM uiatdopmsl iSpring Suite 11.
Source: constructed by the author using iSpring Suite 11 platform.
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Mpumepbl ynotpebnenuns

* «E& MaHepa O6LLIEHMA HamoMUHana cTUAb CHEXHOW KOpPONEBbl: BEXIMBOCTL 6blna
6e3ynpeyHol, Ho OT Heé BEeANOo NeAAHbIM PaBHO/AYLLINEMs.

v 1

[ 8 )

Puc. 7. Paznen «IIpumepsr yrnorpebieHus» B cioBapHoOii cratbe (mpumep Ne 2)
Fig. 7. “Usage examples” section in the dictionary entry (example no. 2)

Hcemounuk: TOCTPOSHO aBTOPOM C UCIIOIB30BaHueM uiatdopmsl iSpring Suite 11.
Source: constructed by the author using iSpring Suite 11 platform.

Mpumepsbl ynotpebnenns

¢ «B Mx OTHOWEHWAX MOCTENEHHO CTana 4YyBCTBOBATbCH XONOAHOCTb, C/IOBHO MEXAy
HUMW Nocenniacs cama CHexXHaa KopoJsieBar.

Puc. 8. Paznen «[Ipumeps! ynotpeOiieHus» B ciioBapHOU ctathe (mpumep Ne 3)
Fig. 8. “Usage examples” section in the dictionary entry (example no. 3)

Hcemounuk: TOCTPOSHO aBTOPOM C UCIOIB30BaHueM uiatdopmsl iSpring Suite 11.
Source: constructed by the author using iSpring Suite 11 platform.
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KYJBTYPHOW JKH3HH, COXpaHSIS CBOIO aKTyallb-
HOCTh W QJalTUPYAICh K BBEI30BaM BpeMmeHH. He-
3aBHCUMO OT (pOpMaTa, OHH OCTAIOTCS YHUBEP-
CaJIbHBIM MHCTPYMEHTOM JIJIsl COXPaHCHHUS, H3Y-
YEHUS U TIepeiavl 3HaHUH.

H.IO. IlIBemoBa cuurtaer, 4To «CIOBapHas
CTaThsl — 3TO JTUHI'BUCTUYECKUH JKaHp, HHPOPMHU-
PYIOIINi HE TOJIBKO O CJIOBE, HO M O Pa3HBIX BU-
JlaX SI3BIKOBBIX OKPY>KEHHH CJIOB — KOHTEKCTY-
ANBHBIX, KIIACCHBIX, JICPUBAIIMOHHBIX, (ppa3eoo-
TUYeCKHX, (PyHKIIHOHATRHBIX» [9, ¢. 115].

B MUzpartensckoMm  clioBape-ClpaBOYHUKE
TOJT CJIOBAPHOMW CTaThEH MOAPA3YMEBAIOT CTPYK-
TypHYIO 4YacTh CJIOBaps, KOTOpas IIOCBSIICHA
OJTHOW TeMe M KOTOpasl COCTOHT M3 3arjaBHOTO
CJIOBa, OMPENEISIONIECIO TEMY, U CIEAYIOIIETO 3a
HUM TeKkcTa ctathu [10].

[To muenuto JI.JI. Hemobuna «CmoBapHast
CTaThsI — 3TO CTaThs, PA3BICHSIIONIAS 3aroyio-
BOYHOE CJIOBO B cioBape [11].

Takum o0pa3om, ciioBapHasi CTaThsl — 3TO
3JIEMEHT  JIGKCHMKOIpa)UIecKoro  ONMCaHus,
MPEJICTABISIONUN  cO00M  JIeTaIM3UPOBAHHOE
W3TIOKEHNE 3HAYCHUH CJIOBA WM BBIPAKEHUS B
cnoBape. OHa BKJIFOYAET B ¢e0s HE TOJILKO CaMo
CJIOBO, HO M pa3HOOOpa3HbIC CBEICHUS, KOTOPHIC

Ynpa)kHeHunsA

MIOMOTAIOT TTOJIL30BATENIO NMPABHIBHO TIOHATH H
yIOTPEOUTh €ro B pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX.
CTpyKTypa CIOBapHON CTaThH MOXKET BapbUpO-
BaTbCS B 3aBUCHMMOCTH OT THIIA CJIOBaps, HO
OOBIYHO OHA COJIEPKHUT HECKOJIBKO KITIOUEBBIX
3JIEMEHTOB.

H.IO. IIBenoBa aHamu3uUpyeT CTPYKTypy
CTaThU TPAAUIMOHHOTO HAYYHO-OMHUCATEIHEHOTO
CJIOBapsi, OCHOBHAs 3aJjaua KOTOPOTO — OTPa3UTh
CYLIECTBYIOLIMHA JIEKCUYECKUH COCTaB S3bIKa.
HeoxunaHHbIM KakeTcst TOT (akT, 4TO B ee
MOJXO0/Ie HE aKLEHTHUPYeTCss BHUMaHKHE Ha JIBYX
KJIIOUEBBIX KOMIIOHEHTaX, NPUAAIOIINX CIIOBAp-
HOW cTaThe ee xapakTepHble 4epTsl: (1) ompene-
JICHWW 3HAa4YeHHus1 ciioBa (Ie(UHUIIUH, TOIKOBA-
HUM) U (2) WUIFOCTPATHBHBIX MpHUMepax — TH-
IOUYHBIX CJIOBOCOYETAHUSIX M IPEUIOKEHUSX,
JEMOHCTPHPYIOIIMX HCIIOJIb30BaHHE CIIOBA B pe-
yu. Bmecto sroro H.IO. IlIBenoBa cocpenotaun-
BAaeTCs NMPEUMYLIECTBEHHO Ha «KJIACCOBBIX» Xa-
PaKTEepHCTHKaX CJOBA, TAKUX KaK YacThb PEYH,
JIEKCHKO-CEMaHTUYECKHE, TPaMMaTHIECKUe, CIIO-
BOOOpazoBaTeNbHbIC, CTIINCTHYECKHE, (YyHK-
LIMOHAJIbHBIC, XPOHOJOIMYECKHE IPU3HAKH M
Opyrue — Bcero 14 kareropuii, oToOpa)xxaeMbIx
Yyepe3 CHUCTEMY CIIOBAapHBIX MOMET. XOTS 3TH

3azaHue 1. CocTaBbTe AWanor, UCnonb3ya npelejeHTHbIA peHomeH "CHexHas kopanesa'.

Puc. 9. Bmsyanumzamus ynpaxaenuit (mpumep Ne 1)

Fig. 9. Visual exercises (example no. 1)

Hcmounuk: IOCTPOSHO aBTOPOM C HCHOJIB30BaHUEM IutatdopMsl iSpring Suite 11.
Source: constructed by the author using iSpring Suite 11 platform.
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YnpakHeHusA

3afaHue 2. HanuwwTe accounaumnn, CBasaHHble ¢ npeugseHToM "CHexHaa Koponesa”.

Puc. 10. Busyanuzauus ynpaxsenuit (mpumep Ne 2)
Fig. 10. Visual exercises (example no. 2)

Hcemounuk: TOCTPOSHO aBTOPOM C HCIOIB30BaHueM uiatdopmsl iSpring Suite 11.
Source: constructed by the author using iSpring Suite 11 platform.

-

Ynpa>kHeHuA

3asaHve 3. HaiAguTe npeleseHTHOE MMSA U CBA3AHHBLIE C HUM CNOBA.

;
|

[ 10 )

@

Puc. 11. Busyanuszauus ynpaxsenuit (npumep Ne 3)
Fig. 11. Visual exercises (example no. 3)

ES-" S w-a0FEFEa3a>3
O ZT "R IPhoxITOO>o
P33 XX ¥X00BEZEZOCL
L« wxom>H
CTFEFO=osm<g O0OmS 5T
Ao amMSImx JW LB
T ZmAmSsorwme T wI
WwWOoImawOwIg R w8 wE
OTImETITPr nx0 00 3mwkB
X T T wIwoo Inx-HwcdfE
OPOWSO"TwaI®EEXTH
amE N 82 C-C0hed =nmo
m¥ =0 £F PwWw¥Fmm- @S o
¥ T T3 m=x ITZ 36066 3 - =
¢ mwm A Mmoo EFnJF-CWwxEIW

Hcemounuk: OCTPOSHO aBTOPOM C UCIONIB30BaHKueM uiatdopmsl iSpring Suite 11.
Source: constructed by the author using iSpring Suite 11 platform.
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aCIeKThl WTPAlOT BaXHYIO POJb B OINHCAHUH
CJIOBAa, OHU 3aHMUMAIOT BTOPUYHOE MECTO IO OT-
HOIIIEHUIO K OCHOBHBEIM 3JICMEHTaM — TOJIKOBA-
HUIO 3HAYCHUS W IMpUMepaM YIoTpeOJieHus.
ITogxoner H.FO. IlIBemoBo#, akIeHTHPYIOIIHE
KIIACCU(UKAIIMOHHBIC, a HE ACPUHUTUBHBIC M
WLTIOCTPATUBHBIE 3JIEMEHTHI, JIEMOHCTPUPYIOT
pa3iandyue MEXAy ACCKPUIITUBHBIM WU IPOCKTUB-
HBIM THITAMH cIIoBaps [9].

CnoBapHasi CTaThs IpeacTaBisieT co0oit
CIIOXKHYIO CTPYKTYPY, KOTOPast MOKET BKIIIOUYATh
Ppa3JIn4YHbIC OOIIOJHUTCIIbHBIC 3JICMCHTBI, TaAKUC
KaK CTHJIUCTHYSCKHUE TOMETBI, ATHUMOJOTHYE-
CKHC W UCTOPUYECKUE KOMMCHTApUU U JIPYTHEC
ceeferns. OHAKO €e OCHOBOM SIBISIOTCS TPH
KITFOUEBBIX KOMITOHCHTA, KOTOPBIE OIMPEICISIIOT
MUHUMAIILHBIC TPEOOBAHUS K JaHHOMY KaHpY.
Bo-niepBbIX, 3TO 3aryiaBHOE CIIOBO, TOZJIEKAIIEE
onucanuio. Bo-BTOpBIX, 3TO ompeleseHue, TO
€CTh TOJIKOBAaHWE 3HAYCHHS JAHHOTO CjoBa. B-
TPETBhUX, 3TO MPHUMEP €ro ynoTpeOeHus, Mpe/i-
CTaBJICHHBIM XOTsI ObI B OIHOM TIPEIJIOKEHUH
WIH peueHUr. JTU TPU SJIEMEHTa HaXOJATCS B
TECHOW B3aMIMOCBSI3M U 00pa3yrT 0asy cioBap-
HOM CTaTbhH.

B MynbTuMeauitHOM JIMHTBOCTPAHOBEIYE-
ckoM cioBape «Poccus»' aBTOpEI BKIIOYAIOT B
CTaThIoO:

1) 3aroJo0BOYHYIO WILTIOCTPAITHIO;

2) 3aroJIoBOYHOE CJIOBO WIIM CJIIOBOCOYETA-
HUE;

3) ToNKOBaHWE 3ar0JIOBOYHOTO CJIOBA;

4) SHIUKJIONEANYECKYIO CIIPABKY;

5) ommcaHMe HAMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOTO
(hoHa 3ar0JIOBOYHOTO CJIOBA;

6) unpopMmaiuio 0 Hauboyiee H3BECTHBIX
(hakTax oTpaxxeHUs peasiny;

7) uHbopMaIUI0 0 HauOOJIee YCTONIHMBBIX
A3BIKOBBIX U PCUYCBLIX CAWMHUIIAX

8) memmaTeKy, COCTOSIIYIO U3 BEpOATBHBIX
Y HeBepOAIbHBIX TEKCTOB;

9) unTepakTHBHBIE 3a1aHus [12, c. 417].

['maBHOM wenpr0 MynbTUMEIUNUHOTO JIMH-
TBOCTpPaHOBEYECKOTO cioBaps «Poccusy sBmsi-
ercs (popmupoBaHue (GHUIOIOTHYECKOTO U 00-

MynbTUMEIUAHBI JTUHIBOCTPaHOBEUECKU  CIIO-
Bapp «Poccus». URL:  https:/Is.pushkininstitute.ru/ls-
slovar/?title=Temarnueckuii yka3zarens:IlepeueHp TemaTuk

IIEKYJIBTYPHOTO Te3aypyca IOjb30BaTelsl, €ro
KYJIbTYPOBEIYECKOH KOMIIETEHIIHU.

B crnoBape pycckux npereneHToB i UHO-
CTPaHHBIX CTYAECHTOB, KaK T'OBOPWJIOCH paHee,
MBI [IpEJIoJaraeM CJeIyOLIHe JIEMEHThI CIIo-
BapHOH cTaTbu: 1. 3aronoBok; 2. @oHeTnyeckast
TpaHCKpHUIIUMsi W o03Byuka; 3. UcrouHuk;
4. CopaBka; 5. JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUI
KOMMEHTapui; 6. BusyampHas MOMIEpIKKa;
7. Ilpumepsl ymnotpeOnenus; 8. YmpaxHEHUs.
JanHast cTpykTypa OonTHMajbHa AJS U3y4UEHUS
PYCCKOTO SI3bIKa HHOCTPAHHBIMHU CTYACHTaMHU.

CroBapHas cTaThsl SBISETCS HEOThEMIIEMON
YacThIO JIEKCHKOrpaUuecKoro mporecca, odec-
MEYUBAIOIIEH  TONB30BaTEI0  HEOOXOAMMBIC
3HaHUs 1711 3)()EKTUBHOTO M NPAaBHIIBHOTO HC-
N0Jb30BaHus s3bIka. Cpenu 1eneil cTaTbi MOX-
HO BBIICTTUTH TaKHe, Kak:

1) obpa3oBaHue: CliOBapHBIC CTATHU MOMO-
raroT OOy4YarolIMMCSl MOHSATh NPaBHIIBHOE HC-
MOJIb30BaHUE CJIOB, FPaMMaTHYECKHE MIPaBHiIa, a
TaKXe KyJIbTYpHbIE 0COOEHHOCTH;

2) KyJIbTypHOE MOHHMMAaHHE: 4yepe3 OoObsic-
HEHHME TPELENCHTHBIX ()CHOMEHOB U KYJIbTYp-
HBIX CCBIJIOK CJIOBapHasi CTaThsl MOXET Mpeaoc-
TaBUTh HMH(OpPMAIHMIO, KOTOpas BBIXOAHWT 3a
PaMKH YHCTO SI3BIKOBBIX 3HAaHHUM, MOMOras
riry0Ke MOHATH KOHTEKCT M TPaJAHLINH;

3) nekcukorpaduueckas TOYHOCTh: CJIO-
BapHas CTaThsl JOJDKHA OBITH TOYHOHM, YTOOBI
JaTh TOJIb30BATENI0 ACHOE U NPaBUIbHOE Mpel-
CTaBJICHUE O CJIOBE U €r0 3HaYeHUU.

Takum o00pa3oM, CTPYKTypa CIOBapHOI
CTaTbU — 3TO OCHOBA, KOTOpas OIpEIeNsieT Ka-
4ecTBO M 3PPEKTHBHOCTH CIIOBAps Kak HCTOY-
HUKA 3HAHUKW M WHCTPYMEHTA MEKKYIBTYPHOU
komMMyHuKanuu. Ee cosmanue Tpebyer ydera
MHOXecTBa (hakTOpOB, YTOOBI CHENaTh CIOBAPh
(yHKIMOHANBHBIM, HWH(GOPMATUBHBIM M JOC-
TYIIHBIM JUJIs1 LINPOKOH ayIUTOPHUH.

PE3VYJIbTATBI UCCIIEAOBAHUA

B pesymprare wuccnenoBaHHS CTPYKTYPHI
CIIOBapHOM CTaTbM JJIS CIOBapsl pyCCKUX Ipe-
LEJICHTOB, NpPEJHa3HAYEHHOTO [JIsi WHOCTPaH-
HBIX CTYJEHTOB, OBUIM JOCTHTHYTHI 3HAYNMBIE
pe3yJIbTaThI.
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CTpyKTypa U coaep)KaHue CIOBAPHOM CTATHH COBPEMEHHOT'O CIIOBAPS PYCCKHUX IIPELEICHTOB ...
Structure and content of the dictionary entry of a modern dictionary of Russian precedents ...

Omnpoc HMHOCTpaHHBIX CTYICHTOB IIOATBEP-
JIWII, 9YTO Hambosiee BOCTPEOOBAaHHBIMH 3JIEMEH-
TaMH CJIIOBapHON CTATBHH SIBISIOTCS:

— TOJKOBaHHE 3HAYEHHS B MPOCTHIX TEP-
MHHAX;

— IpUMeEpsl YIOTpeOJIeHUs B Pa3HbIX KOH-
TEKCTax;

— KYJBTYPOJIOTUYECKUH  KOMMEHTapHi,
OOBSICHSIOIINN 3HAYCHUE BBIPAKEHHS B KOHTEK-
CTE PYCCKOMN KYJBTYPBHI.

Taxke ycTaHOBJIEHO, YTO B HallleM CJIOBape
CTPYKTypa CTaTbu [OJDKHA BKJIIOYATh 3arjaB-
HBIH MPELEeACHTHBIH (EHOMEH, €ro TPaHCKpPHUII-
OUI0 W O3BYYUBAHUC, HNCTOYHHK, TOJKOBAHUC
€T0 3HAUCHHA C YYE€TOM KYJIBTYPHOI'O KOHTCK-
CTa, WUIIOCTPAaTHUBHBIM MNpUMeEp, NPHUMEP HC-
NO0JIb30BaHus (peHOMEeHa B peyH, a TakKe Mpak-
TUYECKHE ynpaxHeHus. s agantaiuu mpeue-
JOCHTHBIX (PEHOMEHOB K MOTPEOHOCTSAM HWHO-
CTPaHHBIX CTYIEHTOB MPEIJIOKEHO JOIOJIHU-
TEJIBHO BKIIOYATh KPATKYK HCTOPHUKO-KYJIb-
TYPHYIO CIIPaBKy, IIOSICHEHHE 3HAYEHWS B pycC-
CKOM KyJIBTYpE U COIIOCTaBJICHUE C aHAJIOTAMHU B
KYJIBTYpe 00y4aromuxcsl.

Pa3zpaboran anroputm orbopa mpeLeaeHT-
HBIX ()EHOMEHOB, KOTOPBIH YUUTHIBAET UX KYJIb-
TYPHYIO 3HAauYUMOCTb JUI HOCUTENEH f3bIKa,
HYaCTOTHOCTb YHOTpC6.HCHI/I$I U MOTCHUIHUAJIIBHYIO
MHTEPIPETUPYEMOCTD AJISl CTyJCHTOB C Pa3HbIM
S3BIKOBBIM U KYJIBTYPHBIM (POHOM.

Ocoboe BHUMaHUE TPUBICKIN YIpa)KHEe-
HUA, KOTOPBIC CTYACHTHI CUUTAIOT Ba’XHBIM HH-
CTPYMEHTOM 3aKperieHusi Matepuana. llpe-
MMYIIECTBO TAaKOTO MOAXOJa B TOM, YTO yd4a-
HIMECs] MOTYT cpa3y NonpoOoBaTh UCIIOJIL30BATh
U3y4YEHHOE BBIPa)KEHHE B PEUU.

BusyanbHass mopzepxkka B - CIOBapHBIX
CTaThsX BbI3BajJa OJHO3ZHAYHYIO PEAKIMIO: CTY-
JCHTHl OIICHWJIM €€ KaK IOJIE3HYI0, OCOOCHHO
IpU U3Y4YEHUH COBPEMEHHBIX MPELEIEHTOB (Ha-
npUMep, MEMOB).

TectupoBanue NpeAIOKECHHBIX HOBBIX 3JI€-
MEHTOB CTPYKTYpBI CJIOBapHOH CTaTbU B yuel-
HOH cpeme moaTBepAwiio uX 3((PEKTHUBHOCTE:
OHHU CIIOCOOCTBYIOT JIydlIEMy [TOHUMaHHUIO PyC-
CKOM KyJbTYpHl 4Yepe3 S3bIK, 0oiee TOYHOMY
YCBOCHMIO 3HAUYEHUM MpELeNeHTHhIX (eHome-
HOB ¥ YCIEITHOMY NMPUMEHEHHIO 3TUX 3HAHUH B

peaNbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CHTyanusx. Paz-
paboTaHHasi CTPYKTypa ¢ HOBBIMHU 3JIEMEHTAMU
CJIOBApHOM CTAaThH JIOKa3aja CBOIO MPUTOAHOCTD
JUTSL peIieHusi 00pa30BaTENbHBIX M KYJIbTYPOJIO-
TUYECKHX 3ajad, YrIIyOJICHHE MOHUMAHUS PYC-
CKOHM KyNbTYpHl U f3bIKa y MHOCTPAHHBIX CTY-
JICHTOB.

BbIBO/IbI

PaccMoTpensl cTpykTypa M coaepikaHue
HOBBIX 3JIEMEHTOB CJIOBapHOW CTaThbH COBpE-
MEHHOTO CJIOBapsA PYCCKUX MpELEeAeHTOB, CO3-
JIAHHOTO ISl MHOCTPaHHBIX CTYACHTOB. [IpoBe-
JICHHBIN aHaJIN3 MOJTBEPINII, YTO 0A30BBIC DJie-
MEHTBI, XapaKTepHbIC IS TPAAUIIMOHHON JIeK-
cuKorpaduu, TakMe Kak 3ariaBHOE CJIOBO, Jie-
(bUHUIMS ¥ WUTIOCTPATHBHBIN MaTepual, co-
XPaHSAIOT CBOE KIFOYEBOE 3HAYCHHWE. DTU KOM-
MOHEHThI  00€CIeYMBAOT  (yHIaMEHTAILHOES
MOHUMAaHUE 3HAYEHUsS CIIOBA, €ro JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTYpHl M OCOOEHHOCTEH ucC-
M0JIb30BaHUs B si3bike. OJIHAKO COBPEMEHHBIM
MOJIXOJT K CO3/IaHUIO CIIOBApEl JUKTYeT He00X0-
JIUMOCTH JIOTIOTHEHHS STHX 3JIEMEHTOB HOBBIMHU
XapaKTepUCTHKAMH,  KOTOpPblE  yCHIIHUBAIOT
(YHKIIMOHANBHOCTH CIIOBAPA.

OnHo#l U3 3HAYMMBIX TEHICHIUN SBIISIETCS
BKITFOUEHHE KYJIBTYPHO-UCTOPUIECKHUX CIIPABOK,
KOTOpBIC MOMOTAIOT MHOCTPAaHHBIM CTYJEHTaM
MOHSTh TIPOUCXOKACHUE W DBOIIOIHIO Tpele-
JIEHTHOTO (heHOMEHa. DTO PaCHINPSET JIEKCHKO-
rpaduueckoe OIMUCaHUe, YriyOuss ero coaep-
JKATEILHOCTh. J{OMOJIHUTEIIbHBIE KOMIIOHEHTHI,
Takhe KaK CTWIHCTUYECKHE XapaKTEePHCTHKH,
YKa3bIBAIOIINE HA YMECTHOCTh WCITOJIB30BaHUS
(heHOMEHA B Pa3HBIX PEYCBBIX CUTYyaIlUsX, U WH-
(hopmanysi 0 YaCTOTHOCTH, MOMOTAIOT H3ydaro-
MM PYCCKHH S3bIK aanTHPOBATh CBOW 3HAHUS K
peaTbHBIM KOMMYHHUKATHBHBIM YCIIOBHUSIM.

Ocoboe BHUMaHHUE yIeleHO 00pa3oBaTeib-
HOHM HalpaBJ€HHOCTU cioBapsa. Ero crpykrypa
HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET U3YyUEHHIO S3bIKA, HO U
BBITIOJIHACT ~ BAXHYIH  KYJIbTYPOJIOTHUECKYIO
(hyHKIMIO, TIOMOTasi WHOCTPAHHBIM CTyJEHTaM
WHTETPUPOBATHCS B POCCHUICKYIO SI3BIKOBYIO H
KYJIBTYPHYIO cpeny. Takod MmoaxoJl 3HaYUTEIb-
HO 00JIeT9aeT MpoIecC SI3BIKOBOTO MOCPETHIYE-
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cTBa M (OPMHPYET y CTYICHTOB ITOHUMaHHE
KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH, 3aJI0’KEHHBIX B IpeLie-
JEHTHBIX (heHOMEHax.

[IpenmymecTBa mpemnaracMoi ClIOBapHON
CTaThU MPELEAECHTAa COCTOAT B!

1) ynoGctBe wucnonb30BaHus Onaromaps
YETKOU CTPYKTYPE;

2) MOCTYMHOCTH W3JIOKEHUS I WHO-
CTPaHHBIX CTY/ICHTOB;

3) MHTEpPaKTUBHOM XapakTepe YIpa)KHe-
HMIL;
4) BKIIIOYEHUHU KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO KOM-
MEHTapHs, MO3BOJISIIOMIET0 YIIyOUTh MOHHMA-
HUE PyCCKOW KYJBTYPHI.

Takum o0pa3oM, HUcCclelIOBaHUE JIEMOHCT-
PUPYET, YTO CTPYKTypa U COJAECPIKAHUE HOBBIX
3JIEMEHTOB CIIOBapHON CTaTbU CIIOBAPS PYCCKHUX
NPELEeeHTOB AJIsi MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB YC-
IICIIHO O6’I)CI[I/IH$[IOT TpaJuIIUOHHBIC JICKCHUKO-
rpajguyeckue KOMIIOHEHTHI W HHHOBAIMOHHBIE
SNIEMEHTHl (MYJIbTUMEIUUHBII KOHTEHT: IIOJIU-
KOAOBBIC TCKCThI, MHTCPAKTUBHBLIC YIIPA)KHCHUA,
ayIuo W BHIIEOMATEPHANBI). DTO JENaeT CIo-
Bapb HE TOJBKO dPPEKTHBHBEIM HHCTPYMEHTOM
OJIs1 U3y4YCHUA A3blKa, HO U CPpEACTBOM KYJIb-
TYpHOTO TIOCPEIHHYECTBA, OOecledynBasi €ro
3HAYMMOCTh M BOCTPEOOBAaHHOCTH B COBPEMEH-
HBIX O0pa30BaTENBHBIX U MPOeCcCHOHAIBHBIX

peanusix.
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